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Sur la frontpaĝo: D-ro Vilmos SSghy, 
emerifa ministro, prezidanto de HEA 
Jsstparolas en la Parlamentejo dum la 
inaŭguro de la 28a Hungarlanda Esperan- 
to-Kongreso (Foto de Z. Fejŝr)

Revuo de Hungara Esperanto-Asocio 
Adreso: Budapest 

I. SzenthAromsdg tĉr 1-3.
Poŝta adreso: Budapest 

Pf.193. H-1368

la Jubilea Jaro en Hungario: la raportoj pri tiu starto merite okupas 
dekon da paĝoj en tiu ĉi numero. La indecon de tiu starto cetere bele 
montras jam nia frontpaĝo: la solenecon de la eventoj de la 28a 
Hungarlanda Esperanto-Kongreso impone bazis la inaŭguro en la 
pompa salono de la hungara Parlamentejo. La raportoj pri la ceteraj 
kongresaj eventoj kaj la festparolado de la prezidanto de HEA klare 
atestas pri tio, ke la hungaraj esperantistoj prenas serioze la Jubilean 
Jaron, kaj faras ĉion fareblan por popularigi Esperanton en kiel eble 
plej vastaj rondoj. Ni esperas, ke simile oni faras ankaŭ en aliaj 
landoj, ja Esperanto estas afero intemacia, kaj progresoj en nur unu 
lando en si mem utilas por nenio. Tiu komuna agado estis la celo de 
la 20a Konsultiĝo de Esperanto-Asocioj en Socialismaj Landoj, pri kiu 
kunveno same aperas raporto en tiu ĉi numero.

El la ceteraj kontribuaĵoj meritas apartan atenton la artikolo de 
Emo Csiszctr pri la hejma uzado de Esperanto. Li prave emfazas, ke 
Esperanto ne povas eviti la hejman sferon, ja sen ĝi la lingvo restus 
kiel birdo kun nur unu ĵlugilo. Feliĉe multaj esperantistoj konscias pri 
tio, sed ĝis nun, bedaŭrinde, la movado ĝ^enerale donis malmultan 
atenton al la tiuterena agado. Per la aperigo de tiu ĉi artikolo ni 
esperas iom popularigi la hejman uzadon de la Intemacia Lingvo.

En tiu ĉi numero aperas la dua kaj fina parto de la artikolo de 
Ferenc Glatz: „Vojoj novaj kaj malnovaj". Ni tre volonte ricevus la 
opinion de niaj legantoj pri tiu ĉi superrigardo pri la lastaj kvardek 
jaroj de la socialisma evoluo.

PĜl Felso, redaktoro de la Esperanto-dissendoj de la Hungara 
Radio en sia artikolo „Hungario -  ne plu Futbolio" ŝajne skribas pri 
sporto, sed fakte li analizas tute specifajn sociajn fenomenojn.

Pro spacomanko la literaturon reprezentas en tiu ĉi numero nur 
humura novelo de Frigyes Karinthy, naskiĝinta antaŭ cent jaroj, kaj 
poemo de Miklds Radndti -  en du tradukoj. La tradukintoj volonte 
ricevus la opinion de la legantoj: kiu el la du tradukoj plaĉis pli?

Kaj fine unu demando: ĉu Vi rimarkas, ke HV aperas jam sen 
malfruo?

Aperas dumonate 
XXVIIa jaro 1987 n-ro 3 

(133)

MESz nyomda 87-0042
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Mario cn la hungara ĉcfurbo -  lio 
dcvas csti Budapcŝta Printcmpa 
Fcstivalo, kun la jam tradicia rcnkon 
tiĝo dc Espcranlo-Tcatroj. Tiu 
ĝcmcliĝo dc konccploj povas csti 
prava, tamcn ĉijarc marto cn Buda- 
pcŝto alporlis nc nur teatrajn cvcn- 
lojn, scd ankaŭ imponan starton de 
la Jubilea Jaro cn Hungario.

La unua cvento cstis gazetara 
konlcrcnco, kiu okaz.is la 9an de 
marlo cn la sidejo dc la Asocio de 
Hungaraj Jurnalistoj. En tiu konfcren- 
co d-ro Vilmos Saghy, cmerita 
ministro, prez.idanto dc Hungara 
Espcranto-Asocio, kaj aliaj gvidan- 
toj dc HEA konigis al ĉ. 30 ĵurnalis- 
loj la aktualan situacion de la hunga- 
ra kaj intcrnacia Esperanto-movado, 
kaj informis ilin pri la plano de 
aranĝoj por la Jubilea Jaro. La 
gazetaro abunde informis pri la 
konferenco, kiun ĉeestis ankaŭ la 
kamcrao de la multe spektata vespe- 
ra telcvidĵurnalo.

La ĉcfa programo de la monato 
estis la 28a Hungarlanda Esperanto- 
Kongrcso, kiu okazis en la signo de 
la centjariĝo de la Intcrnacia Lingvo. 
(iia inaŭguro verŝajne cstos longe 
neforgescbla memoraĵo por tiuj ĉ. 
600 personoj kiuj ĉeestis ĝin en la 
impona salono de la iama supera

Inde al la Jubileo

K clka j c l  la p a r to p r c n a n io j d c  la ga/.ctara  k o n fc r e n c o

l a  p a c k u n v c n o  cn  la p a r la m e n tc jo :  p a ro la s  S a n d o r  Ja ka b
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! m  ordcno „Paco kaj Amikecd'

ĉam hro cn la Parlamentejo. (Vidu 
la lrontpaĝan koloran foton.) La 
fakto, ke csperanlistoj povis kunveni 
en tiu prestiĝa konstruaĵo, clokvcnlc 
pruvas la altan socian rekonon, kiun 
Esperanto ĝuas en Hungario.

La inaŭguran kunvenon malfer- 
mis d-ro Laszlo Dcme, tutlande 
konata elstara lingvisto, honora 
pre/idanto de HEA. Fcstparolis 
d-ro Vilmos Saghy: la tekston de lia 
parolado ni publikigas sur la sckvaj 
paĝoj. Poste petis vorlon Tibor 
Baranyai, ĝenerala sekretario de la 
Nacia Konsilio de Hungaraj Sindika- 
toj. Li salutis la Kongreson, kaj 
nomc dc la Prezidio dc la Hungara 
Popolrespubliko okaze de la jubileo 
transdonis al Hungara Esperanto- 
Asocio la altan ordenon „Paco kaj

A1 la Estraro de Hungara Esperanto-Asocio
AI la manoj de kamarado prezidanto D-ro Viimos
Sdghy

Budapest VIII.
Kenyermezo u.6.

Estimata Estraro!

En la nomo de la Centra Komitato de la Hungara 
Socialisma Laborista Partio kaj ankaŭ persone mi 
salutas Hungaran Esperanto-Asocion kaj ĉiujn parto- 
prenantojn de via kongreso festanta la centjariĝon 
de la Esperanto-movado.

La ekesto de Ia lingvo Esperanto kaj Ia movado 
mem dekomence reprezentas noblajn homamajn 
strebadojn: helpi la interpopolan proksimiĝon, la 
pli bonan interkomprenigon kaj ia pli altan recipro- 
kan estimon. La disvastiĝo de Esperanto en la 
pasintaj cent jaroj pruvis la ĝustecon de viaj 
movadaj celoj.

A1 la disvastiĝo de Esperanto en Hungario 
grave konstribuis, ke la laborista movado frue 
rekonis la rolon de ia lingvo en la kierigo de la 
laboristaro. Por multaj hungaraj laboristoj pere de 
Esperanto malfermmiĝis fenestro al la mondo. Inter 
la hungaraj esperantistoj ĉeestis tiaj elstaraj perso-

necoj de la laborista movado kiel Aurĉl Stromfeid, 
Katarina Hŭmŭn, Gy6rgy Kiliŭn, Gyuia Kulich, 
F16ra Martos, Istvdn Kossa, Borbŭla Szerĉmi.

Dum la jardekoj post la liberiĝo, la aktiVado de 
Hungara Esperanto-Asocio vaste disvolviĝis kaj 
kontribuis al la altigo de la monda prestiĝo de nia 
patrujo. Estas alte taksebla ankaŭ tiu misio, kiun 
la asocio plenumas en la diskonigo de la hungara 
kulturo.

Nun ni vivas en epoko, kiam la servado al ĉiuj 
ĉi celoj fariĝis pli grava ol iam ajn antaŭe. Ankaŭ 
via humanisma movado kontribuis al tio, ke la 
espero, esprimita eĉ de la nomo de la lingvo, fariĝu 
realo koncerne la pacan estontecon de la homaro, 
la pacajn interŝtatajn kontaktojn.

Pensante pri ĉio ĉi mi elkore gratulas pro la 
alta, distingo, donacita de la Prezidio de la Hunga- 
ra Popolrespubliko pro viaj ĝisnunaj rezultoj, kaj 
mi deziras multe da sukcesoj en Ia realigo de viaj 
noblaj celoj.

Kun koraj salutoj

Janos Kŭdŭr

ĝenerala sekretario de la 
Hungara Socialisma Laborista Partio
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La prczidanta profcsoro U s z ld  Dcmc transprenas la distingon „Pro Espcrantd'

D-ro Vilmos Sŭghy (dekstre) transdonas la prcnas la distingon „Pro Esperantcl' 
al Istvin Nemere

Amikcco”. (Estas menciinde, ke en 
Hungario ne estas kulimo distingi 
organizaĵojn.) Poste li laŭtlegis la 
lctcron de Janos Kadŭr, sendilan al 
la Estraro de HEA, en kiu la 
ĝcncrala sekretario de la Hungara 
Sociaiisma Laborista Partio gratulas

la movadon pro la centjariĝo kaj 
pro la alta ŝtata distingo. Estas 
rimarkinde, ke Janos Kadar jam la 
trian fojon sendas salutan leteron al 
la espcrantistoj -  la antaŭaj du 
salutoj cstis direktitaj al nia revuo, 
cn 1%1, rcspektive en 1985.

La sekva punkto dc la tagordo 
estis transdono dc distingoj al merit- 
plcnaj esperantistoj: parto de tiuj 
distingoj estis ŝtataj, parton de ili 
donacis diversaj gravaj sociaj organi- 
zaĵoj, kaj kompreneble ankaŭ HEA  
mcm donacis distingojn al siaj elsta- 
raj aktivuloj.

Post la transdono de la distin- 
goj sckvis la salutvortoj de d-ro 
Flora Szabo-Felso, ĝcnerala sekreta- 
rio dc UEA. Si subslrekis, ke Uni- 
versala Esperanto-Asocio tre alte

laksas la agadon kaj sukcesojn de la 
hungaraj esperanlistoj.

Post tio la inaŭguro daŭris kiel 
packunveno: en ĝi festparolis Sandor 
Jakab. membro dc la Hungara Na- 
cia Packonsilio.

Pri la inaŭguro dc la Kongrcso 
infornŭs la samtaga televida ĵurnalo, 
kaj ĉiuj sekvatagaj tutlandaj tagĵurna- 
loj. Estas notinde, ke ĉiuj ĵurnaloj 
aperigis la plenan tekston dc la 
Kadar-letcro.
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La 28a Hungarlanda Esperanto- 
Kongrcso post la inaŭguro en la 
Parlamentejo, la 21an kaj 22an de 
marto daŭrigis sian laboron en la 
kulturdomo „Lŭng”. Enkadre de la 
Kongreso okazis multaj sekciaj kun- 
venoj, en kiuj la esperantistaj akti- 
vuloj pridiskutis la aktualajn faren- 
daĵojn sur sia propra agadkampo. 
Enkadre dc la Kongreso kunsidis la 
jarkunveno de HEA, kiu akceptis 
interalie novan statuton.

Grava kultura evento de la 
„Esperanta marto” apud la teatraj 
prc/.cnladoj estis impona ekspozicio 
en la tri ekspo/.iciaj salonoj de la 
Hungara Nacia BibHoteko „S/.eche- 
nyiV. La ekspo/icio havis la titolon 
„La Esperanta libro en Hungario”, 
kaj ĝin kompreneblc kunmetis la 
scnlaca Karoly Fajszi el sia riĉega 
kolekto. La Nacia Biblioteko el- 
donis la katalogon de la ekspoziciita 
materialo, tiel ĉiuj vizitantoj povis 
informiĝi ankaŭ pri detaloj koncer- 
ne la librojn. La ekspozicio estis 
malfermita inter la 16a de marto 
kaj l la  de aprilo.

Gkazc de la Kongreso aperis 
maldika, sed tre grava hungarlingva 
libro en la eldono de HEA. Temas 
pri la kolekto de la priesperantaj 
artikoloj de Gĉza Bŭrczi (1894-1975), 
la plej clstara figuro de la ĉi-jarcenta 
hungara lingvoscienco. Bŭrc/.i mem 
estis esperantisto, kaj tiel la kolekto 
de liaj artikoloj estas la plej eminen-

ta propagandilo en intelektulaj ron-
doj.

Alia hungarlingva libro, kiun 
eldonis HEA, estas kvazaŭ la „daŭri-

go” de la pasintjare furorinta „Libro 
de sekrctoj”, sub la titolo ,J^ibro d e  
n o v a j s e k r e to j”. Cii, aperis en 150.000 
ekzempleroj (cn lando kun 10 milio- 
noj da enloĝantojl), kaj ĝi alportos 
signifan Hnancan profiton por HEA; 
krom tio ĝi kontribuas ankaŭ al la 
pr.opagando de Espcranlo, ĉar ape- 
ras en ĝi tri artikoloj, kiuj ligiĝas al 
la Internacia Lingvo: pri persekutoj 
kontraŭ Esperanto, pri aliaj plan- 
lingvoj, kiuj estas „scncspcraj konku- 
ranloj” de Esperanto, kaj pri Sandor 
S/.alhmari, krome librofinc rcklamo 
pri koresponda kurso de Esperanto, 
kaj alvoko fariĝi subtcna membro 
de HEA.

Resume: la Jubilea Jaro startis 
en Hungario rezulloplcnc. La „Es- 
perantan marton” sekvis „Esperanta 
aprilo”, kiam HEA okupis sian 
novan sidejon en elita medio, en la 
historia kvartalo dc Budapeŝlo -  pri 
tio ni informos pli detalc en la 
sekva numero.

Distingitaj esperantfstoj

Okaze de la centjariĝo de Esperanto, dum Ia 28a Hungarlanda 
Esperanto-Kongreso meritplenaj esperantistoj povis transpreni diver-
sajn distingojn.

Karoly Fajszi ricevis la Oran Gradon de la Ordeno de la 
Laboro, d-ro Ott6 H aszpra  la Arĝentan Gradon de la Ordeno de la
Laboro. La distingo „Pro Socialisma Kulturo” estis transdonita al 
Ada Csiszŭr, Mihŭly Gergefy kaj al d-ro Arpŭd R ŭtka i. Mŭria B usai 

ricevis la distingon „Pro Elstara Laboro”, d-ro Pĉter Broczkd, Istvĉn 
Gufyŭs kaj d-ro F16ra Szabd-F elsd  la Oran Gradon de la Distinga 
Insigno „Pro sindikata Laboro”. S-ino Kĉrolynĉ KŭdmĜn kaj Sĉndor 
Jakab povis transpreni la Distingan Insignon de ia Pacmovado, 
Barnabŭs Batta, d-ro Imre Ferenczy, d-ro Lajos M olnŭr, d-ro J6zsef 
N im e th , Lĉszl6 Vorŭs kaj la Esperanto-K om itato en la D epartem ento  
Som ogy la Memordiplomon de la Pacmovado.

La distingo „Pro Esperanto” estis transdonita al d-ro Jĉnos 
Balŭzs, d-ro Lŭszlĉ D em e, d-ro Ferenc Jŭki, Istvŭn N em ere kaj LSszlĉ 
Tiszai.

La Honorinsignon de HEA ricevis la sekvaj esperantistoj: Zsuzsa 
Barcsay, Erika Bardocz, Zsĉfia Baross-K6r6dy, Zsuzsa Csiszŭr, Lajos 
D om okos, d-ro Endre D udich, Istvĉn Fekete, d-ro Pŭl FelsS, Sindor 
Hideg, Ferenc Kapcsŭndi, Oldrich K nichal, Mĉrta Kovŭcs, Erno 
Konczol, d-ro Bĉla M iszŭros, Jĉnos Patay, Ferenc Phersy (pli juna), 
Kalman Szab6 , Imre Szenes, d-ro Zsuzsa Varga-Haszonits, d-ro Balŭzs 
Wacha, Marianna Zold-K hek.

Nia Redakcio sincere kaj elkore gratulas al ĉiuj distingitoj.

lin la Nacia Bibliolcko „Stechcnyf' multaj vizitis la ekspozicion „La Esperanta Libro en
l lu n g a r io " (F o to j d e  Z . F c jer)
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&$pet'anio - centjaro 
\  ot ta homa kultuvo /

Festa parolado de d-ro Vilmos Saghy, emerita ministro, prezidanto de 
Hungara Esperanto-Asocio en la Inaŭguro de la 28a Hungarlanda Espe- 
ranto-Kongreso, okazinta la 20an de marto en la Parlamentejo

Karaj Gekamaradoj!
Estimata Festa Publiko!

Ni festas la centan datrevenon 
de la naskiĝo de Esperanto, 
kaj samtempe ni malfermas la 
28an Kongreson de la hunga- 
raj esperantistoj.

La solenecon de nia festo 
altigas la fakto, ke ni povas 
okazigi ĝin ĉi tie, en la Parla- 
mcntejo, kiu estas la simbolo 
de la konstitucieco kaj publi- 
ka vivo por ĉiuj civitanoj de 
nia lando. En la sama konstrua- 
ĵo ankaŭ nun daŭras la prin- 
tempa kunsido de la Parla- 
mento, la plej supera ŝtatpo- 
tcnca organo de nia lando, kaj 
ni povas kvitanci kiel socian 
rekonon al nia movado tiun 
fakton, ke krom la ĉeestantaj 
altrangaj reprezentantoj de 
ŝtataj instancoj kaj sociaj or- 
ganizaĵoj ni povas saluti ĉi tie 
ankaŭ plurajn parlamen- 
tanojn.

La kreiĝo de la Internacia 
Lingvo havas strik tan  interri- 
laton kun la abrupta kresko 
de la produktofortoj. La na- 
ciaj kadroj montriĝis ĉiam pli 
malvastaj por tiuj produktofor- 
toj. En la dua duono de la 
pasinta jarcento la ampleksoj 
de la monda komerco plurob- 
liĝis. La invento de la vapor- 
maŝino, ties uzo por ŝipa trans- 
porto, la konstruado de fervoj- 
linioj estis samtempe la kaŭzoj 
kaj natura j akom panantoj de 
la evoluo. Dum tiu ĉi evoluo 
signifis kreskantan problemon 
la lingva komunikado. La amp- 
leksiĝo de la in ternaciaj kon- 
taktoj kun ĉiam pli forta  em- 
fazo lanĉis la penson krei in- 
ternacian lingvon. A1 tiu ĉi 
temo dediĉis gravan atenton 
tiel elstaraj figuroj de la homa

pensado, kiel Komensky, Des- 
cartes, Leibniz. En la jaro 1842 
dum la novembra kunsido de 
la Hungara Akademio de Sci- 
encoj parolis pri tiu problemo 
ankaŭ Istvan Szechenyi, unu 
el la plej eminentaj f iguroj de 
la tiama hungara politika vi- 
vo. Mi citas liajn vortojn:

„Nun, en la jarcento de la 
pli libera diskutado, nenio 
povus esti pli interesa kaj por 
la opaj nacioj, kaj por la ho- 
maro, ol la redaktado de tia 
lingvo, kiu superus nian nu- 
nan lingvon en precizeco, ja 
ties realigo tute ne estas mal- 
ebla.”

E1 la multaj provoj krei 
internacian lingvon montriĝis 
temporezista, vivkapabla kaj 
evolupova nur la lingvo Espe- 
ranto, kreita de Ludoviko 
Zamenhof.

La esperantistoj de nia 
frua periodo esperis tion, ke 
la mondo dum mallonga tempo 
akceptos Esperanton kiel uni- 
kan internacian perantan ling- 
von.

Tiu nobla sopirado ne rea- 
liĝis. E1 la centjara historio de 
la Esperanto-movado 50-60 
jaroj estis tiaj tempoj, dum 
kiuj la internaciaj kontaktoj 
ampleksiĝis pluroble, sed tiujn 
daŭre regis privilegiita elito: 
komercistoj, diplomatoj, aris- 
tokratoj ktp. Tiu elito per la 
ellerno de unu-du pli-malpli 
disvastiĝintaj naciaj lingvoj, 
per interpretado, tradukado 
povis superi la malfacilaĵojn. 
Cetere tiu periodo estis plen- 
plena je nacia malamo, kiun 
pezigis lokaj kaj mondaj mili- 
toj.

La Esperanto-movado ren- 
kontiĝis kun la laborista mo- 
vado dum la jaroj antaŭ kaj

tuj post la unua mondmilito. 
Tiu renkontiĝo estis io natura: 
la internaciismo kaj la demok- 
ratia j strebadoj de la espe- 
rantistoj vekis simpation en la 
vicoj de la laborista movado. 
En Sovetio dum la dudekaj 
jaroj, en Hungario dum la 
Konsilia Respubliko en 1919 
floris la Esperanto-movado. 
En la Hungaria Esperantista 
Societo Laborista dum la inter- 
milita periodo agadis elstaraj 
figuroj de la hungara revo- 
lucia laborista movado. Sed en 
1934 la kontraŭrevolucia re- 
ĝimo malpermesis la Societon. 
Okaze de la centjariĝo de Es- 
peranto ni- eldonis libron, kiu 
omaĝas al tiu ĉi glora ĉapitro 
de la hungara laborista kaj 
Esperanto-movado.

Ne nur la hungara kont- 
raŭrevolucia reĝimo perse- 
kutis Eseranton: en la Inter- 
nacia Lingvo vidis malamikon 
ĉia naciismo, antaŭ ĉio la faŝis- 
mo: miloj da esperantistoj mor- 
tis en la koncentrejoj de Hitler 
ĉie en Eŭropo. Estas trista 
fakto  por ni, ke ankaŭ la per- 
forto de la personkulto grave 
repuŝis la evoluon de la Espe- 
ranto-movado.

Malgraŭ ĉio ĉi Esperanto 
vivas jam depost cent jaroj 
kaj ĝi servas la interpopolan 
amikecon kaj la kulturon. Dum 
la unua centjaro de la lingvo 
estis eldonitaj dekmiloj da 
libroj en Esperanto, kaj atin- 
gas plurajn milojn ankaŭ la 
nombro de la originalaj ver- 
koj. En la mondo aperas 150 
esperantlingvaj periodaĵoj: 
inter ili — konvene al la pre- 
tendoj de nia epoko — havas 
ŝatindan proporcion la faka j 
revuoj.

La evoluo de la internaciaj 
kontaktoj aparte vigliĝis post
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la dua mondmilito. Tiun epo- 
kon karakterizas ne nur la 
kresko de la monda komerco, 
sed ankaŭ la pli frue neimag- 
ebla ampleksiĝo de la inter- 
nacia turismo — ekz. el la 11 
milionoj da loĝantoj de nia 
lando ĉiujare 5 milionoj voja- 
ĝas eksterlanden —, sekve la 
lingva komunikado fariĝis 
afero de la amasoj. Estis ĝuste 
ni, hungaroj,  kiuj far is  pro- 
ponon pri la pli intensa utili- 
go de Esperanto en la turismo, 
kaj surbaze de nia propono 
akceptis pri tio rezolucion la 
konferenco de la Mondo Tu- 
risma Organizo en Manilo.

Karaj Gekamaradoj!

La disvastiĝo, la rolo de la 
Intefnacia Lingvo dependas 
de tio, kiam la registaroj kaj 
fa internaciaj organizaĵoj vi- 
cigos tiun ĉi temon inter la 
solvendajn taskojn, kaj de tio, 
kian modelon povas doni, kian 
efikon,  influon povas atingi la 
parolantoj kaj lernantoj  de 
Esperanto. Ni devas vidi reale, 
ke antaŭ la registaroj kaj la 
internaciaj  organizaĵoj aku- 
muliĝis tiel multaj solvendaj 
problemoj — mi menciu nur la 
ekonomian kunlaboradon,  la 
nuklean danĝeron,  aŭ la kons- 
ternan malpuriĝon de la na- 
tura medio — ke la afero de la 
internacia lingvo nun ankoraŭ 
ne estas en la fokuso de la 
interesiĝo. Ni f idu en tio, ke 
venos la tempo, kiam la nuna 
situacio ŝanĝiĝos. Tio depen- 
das ankaŭ de ni.

Kara j  Gekamaradoj!
La hungaraj  esperantistoj 

ĉiam estis elstaraj batalantoj 
por la nobla afero de la Inter- 
nacia Lingvo.

En Hungario antaŭ 90 ja- 
roj, en 1897 startis la Espe- 
ranto-movado. Kiel en aliaj 
landoj, ankaŭ ĉe ni ne atendis 
Esperanton glata vojo; la post- 
restinta pensmaniero, la kon- 
servativeco ankaŭ ĉe ni ofte 
malhelpis la s trebadojn de la 
esperantistoj. Tamen ni povas 
senti nacian f ieron pro tio, ke 
en Hungario fariĝis kvazaŭ 
tradicio, ke la vere elstaraj 
f iguroj  de la kultura vivo ĉi- 
am elpaŝis por Esperanto. La 
granda hungara  poeto Endre 
Ady en la jaro 1906 skribis 
pri la Internacia Lingvo jene: 
„Se en Hungario la intelekta 
kulturo estus moda, cent scien- 
culoj skribus ĉiutage pri tio 
ĉi. Ĉar la problemo de la inter- 
nacia lingvo estas problemo 
hungara ĝis la bazo de la va- 
zo... Decus, ke el inter ni es- 
tiĝu la plej fana t ika j  apostoloj 
de la internacia lingvo... Fre- 
nezi ni devus de la ĝojo, ke 
ekzistas plano, kiu lude nin 
enŝtelos inter  la kulturajn  po- 
polojn... Kvazaŭ la mapo hur- 
las al ni tion, se nia menso 
jam estas de kvieta naturo. 
Per unu fojo nin ellevus la 
mondlingvo ankaŭ el la unge- 
goj de la germanaro. Ci tio — 
estas hungara problemo.”

Alia granda hungara poe- 
to, Dezsd Kosztolanyi verkis 
artikolon pri Esperanto sub la 
titolo „Nova kulturl ingvo”, la

elstara verkisto Frigyes Ka- 
r inthy dum kelka tempo eĉ 
estis prezidanto de la hunga- 
raj esperantistoj.

Dum la dudekaj- tr idekaj  
jaroj Hungario ludis signifan 
rolon en la internacia Espe- 
ranta kulturo: en Budapeŝto 
aperis la revuo „Li teratura 
Mondo”, kies signifon plej 
elokvente pruvas, ke dum la 
sepdekaj jaroj  en ses dikaj 
volumoj aperis ĝia represo — 
en Japanio.

Post la t rudita  silento de 
la kvindekaj  jaroj  la hungara 
Esperanto-movado refondiĝis 
en organize efika formo aŭtu-  
ne de 1960. La kvaronjarcen- 
to, forpasinta depost tiam es- 
tas sendube la plej sukcesa 
periodo de la Hungarlanda 
kariero de Esperanto. La socia 
prestiĝo kaj internacia aŭtori- 
tato de nia movado daŭre kres- 
kis. Niaj klopodoj dum tiu ĉi 
periodo direktiĝis al tri ĉefaj 
celoj.

Antaŭ ĉio ni klopodis per 
la specifaj ebloj de Esperanto 
konigi al la eksterlando nian 
landon, la rezultojn kaj prob- 
lemojn de nia socia kaj eko- 
nomia vivo, la plej gravajn 
verkojn de la hungara klasika 
kaj moderna literaturo.  Bone 
servis kaj servas t iun celon 
nia ankaŭ internacie rekonata 
libroeldonado, kaj la revuo 
„Hungara Vivo”, kiu havas 
abonantojn en preskaŭ 70 
landoj.

Dum la pasintaj jardekoj 
dufoje,  en 1966 kaj en 1983 ni 
povisaranĝiUniversalan Kong- 
reson en Budapeŝto, kiujn oni 
notas inter la plej mult- 
nombraj kongresoj de la inter- 
nacia Esperanto-movado.

Kaj per tio fakte ni jam 
atingis nian duan strebon, kiu 
direktiĝis al tio, ke en krea 
maniero, preta je ĉia utila kun- 
laboro ni aliĝu al la laboro de 
la internacia Esperanto- 
movado, certigante por niaj 
membroj ĉiujn avantaĝojn de 
la aparteno al Universala Es- 
peranto-Asocio.

Nia tria celo estis per la 
vasta popularigo, instruado de 
la lingvo fari  ebla la atingon 
de lingve demokratiaj,  senpe- 
raj internaciaj  kontaktoj  por 
kiel eble plej multaj civitanoj 
de nia lando.

La jubileo invitas fari  bi-


